
Brześć [Kujawski], 28 grudnia 1414 

 

 Wojewoda sieradzki i starosta kujawski [recte brzeski] Jakub z Koniecpola informuje 

wielkiego mistrza Michała Küchmeistra, że w związku z niemożnością wywiązania się z 

podjętych podczas zjazdu w Raciążku postanowień dotyczących wzajemnego uwolnienia 

znaczniejszych jeńców, co pierwotnie miało się stać 21 grudnia 1414, proponuje przenieść to 

na 10 marca 1415 lub inny termin odpowiadający adresatowi. Prosi o listowaną odpowiedź w 

tej sprawie. 

 

Oryg.: GSPK, XX. HA, OBA, nr 2168, pap., łac., wym. 310 × 215 mm, zaplamienia i ubytki 

spowodowane przez larwy owadów, in dorso resztki zamykającej list pieczęci wystawcy w 

ciemnym (wosk przez papier) o śr. ok. 22 mm (o niej zob. DokumentyMełno, s. 32), kustodii i 

papierowego paska zabezpieczającego pieczęć brak, prostokątna pieczęć archiwum 

królewieckiego. 

Reg.: RHD 1/1, nr 2168. 

 

Adres [in dorso]: 
a
Magnifico domino Michaeli Kochmeister | Ordinis Theutunicorum 

magistro generali
1
, | domino nostro favoroso. 

 

 
b
Servicio iugi preincluso! 

c
Magnifice domine nobis favoriose! Quemadmodum ad 

festum sancte Elizabeth proxime nunc | preteritum [19 listopada 1414] cum consiliariis 

vestris in convencione in Raczans
2
, inter ceteros articulos, articulum de captivis 

di|sposueramus isto modo, quod captivi nostri per partem vestram captivati in Thorun
3
, et 

captivi vestri per partem nostram | similiter in Brzescze
4
 ad festum sancti Thome Apostoli 

proxime nunc elapsum [21 grudnia 1414], videlicet notabiles et non populares conduci et 

statui debuissent, ita quod quidam commutari et alii ad fideiussoriam caucionem eliberare 

stantibus pacis treugis vel ad amicabilem conposicionem debuissent, sed quia nos quibusdam 

captivos terminus representacionis ad festum Nativitatis Christi proxime preteritum [25 

grudnia 1414] assignaveramus et deputaveramus, et ideo ad dictum festum sancti Thome 

Apostoli, iam preteritum, convenire nulliter potuimus. Et propter hec debito tempore domino 

comendatori Thoruniensi
5
 hoc ipsum per litteras nostras intimavimus, quod ad festum sancti 

Thome predictum convenire non voluimus, sed ad diem date presencium terminum 

conveniendi decrevimus pro captivis huiusmodi partis utriusque. Dominus vero comendator 

Thoruniensis nobis taliter in wlgari Theutunico rescripsit, quod ex quo ad sepedictum festum 

sancti Thome cum ipso non convenimus, extunc decetero nollet se iugere, nec omnino 

quitquam scire de convencione huiusmodi pro captivis. Igitur, domine graciose, recolligere 

dignemini, quid utilitatis est, quod ex utraque parte captivi affliccionibus carcerum cruciantur, 

si ergo voluntati vestre sic petimus instanter, ponere dignemini alium terminum pro 

deliberacione ad tempus, similiter ad fideiussoriam caucionem captivorum partis utriusque, 

puta in medio Quadragesime [10 marca 1415] vel citius, aut quando gracie vestre placuerit. 

Super quo rescriptum benignum voluntatis vestre, nobis mitti, rogamus. Datum in Brzescze 

ipso die sanctorum Innocentum anno Domini millesimo quadringentesimo XIIII
o
 etc. 

 

Jacobus de Coneczpole palatinus | Siradiensis et capitaneus Cuyauie
7
. 

 
a
 Inicjał wysokości ok. 10 wersów. 

b 
Inicjał wysokości ok. 7 wersów, wysunięty na lewy margines. 

c
 Inicjał wysokości ok. 3 wersów. 
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